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CÔNG TY CỔ PHẦN CÔNG NGHỆ QI 
QI TECHNOLOGIES CORPORATION 

_________ 

 

1. MỤC ĐÍCH VÀ CAM KẾT: 

Công ty Cổ phần Công nghệ QI với mong muốn xây dựng niềm tin vững chắc với khách hàng, đối tác và 

nhà cung cấp trong việc minh bạch và tuân thủ pháp luật về phòng chống tham nhũng, hối lộ, tiêu cực trong 

hoạt động kinh doanh. Chúng tôi cam kết: 

 Hoạt động kinh doanh với các tiêu chuẩn đạo đức phù hợp, chính trực, liêm chính, minh bạch nhằm 

mục đích tạo môi trường kinh doanh công bằng và tuân thủ pháp luật; 

 Không khoan nhượng với các hoạt động nào dẫn đến việc tham nhũng, hối lộ, tiêu cực; 

 Không thực hiện đưa hoặc nhận hối lộ, không xúi giục hay cho phép bên thứ ba thay mặt mình thực 

hiện việc đưa hoặc nhận hối lộ cho nhân viên các cơ quan Nhà Nước, khách hàng tư nhân v.v. hoặc 

trong các giao dịch thương mại; 

 Không thông đồng trong các hoạt động đấu thầu. 

2. YÊU CẦU CỤ THỂ: 

a) Các khoản hối lộ:  

Được hiểu là (các) hành vi bao gồm đề nghị, hứa hẹn, đưa, gạ gẫm, chấp nhận hoặc cho phép 

đưa hoặc nhận hoặc chi trả các khoản tiền hoặc bất kỳ thứ gì có giá trị một cách trực tiếp hoặc gián 

tiếp cho hoặc từ cán bộ, công chức, viên chức các cấp của Nhà nước Việt Nam hoặc Viên chức Chính 

phủ nước ngoài, hoặc bất kỳ người nào theo cách không phù hợp ảnh hưởng đến hành động hoặc quyết 

định nhằm đạt được hoặc duy trì một lợi thế kinh doanh không công bằng, không minh bạch. Chỉ cần 

thực hiện hành vi hối lộ dưới bất kỳ hình thức nào đều là hành vi phạm, ngay cả khi việc chuyển giao 

tiền hoặc vật có giá trị không xảy ra hoặc mục đích của hành vi hối hộ không được thực hiện. 

 Cán bộ, công chức, viên chức các cấp của Nhà nước Việt Nam được xác định theo quy định của 

Pháp luật Việt nam. 

 Viên chức Chính phủ nước ngoài được hiểu là: 

 Bất kỳ công chức hoặc viên chức được bầu, bổ nhiệm hoặc viên chức, nhân viên (không 

phân biệt cấp bậc) hoặc bất kỳ người nào hành động thay mặt cho một Tổ chức Chính phủ; 

hoặc 

 Bất kỳ quan chức của đảng hoặc ứng cử viên cho chức vụ chính trị hoặc bất kỳ người nào 

hành động thay mặt cho quan chức của đảng hoặc ứng cử viên cho chức vụ chính trị. 

Việc hối lộ người khác thông qua đề nghị, hứa hẹn hoặc cho tặng lợi ích tài chính hoặc lợi ích 

khác nhằm gạ gẫm hoặc trao thưởng để người đó thực hiện một chức năng hoặc hoạt động phi pháp 

liên quan, hay việc chấp nhận lợi ích đó đều được coi là thực hiện một chức năng hoạt hoạt động phi 

pháp. 
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Việc đề nghị, đồng ý nhận hoặc chấp nhận hối lộ dẫn đến hành vi phi pháp của chức năng hoặc 

hoạt động liên quan cũng được coi là hành vi hối lộ. Việc nhận hối lộ thông qua đề nghị, đồng ý nhận 

hoặc chấp nhận lợi ích tài chính hoặc lợi ích khác đều được coi là hành vi thực hiện chức năng hoặc 

hoạt động phi pháp. 

b) Đóng góp chính trị:  

Việc hứa hẹn, trao tặng hoặc kêu gọi các khoản đóng góp cho các đảng chính trị, hoặc các tổ chức 

hoặc cá nhân tham gia vào chính trị như một hình thức che giấu cho hành vi hối lộ (thực hiện ngoài 

phạm vi, quy định được công bố của Qi). 

c) Tài trợ, đóng góp từ thiện: việc hứa hẹn, trao tặng hoặc kêu gọi các khoản đóng góp từ thiện hoặc 

liên quan đến các quỹ bảo trợ từ thiện như một hình thức che giấu cho hành vi hối lộ (thực hiện ngoài 

phạm vi, quy định được công bố của Qi). 

d) Quà tặng, giải trí, hình thức tiếp khách, tiếp đón, đi lại và ăn ở: đề nghị hoặc chấp nhận các quà 

tặng, hình thức tiếp đãi hoặc ăn ở như một hình thức che giấu cho hành vi hối lộ (thực hiện ngoài phạm 

vi, quy định được công bố của Qi). 

e) Các khoản thanh toán nhằm mục đích tạo thuận lợi (hay còn gọi là các khoản tiền “bôi trơn”) 

và các lợi ích tương tự: các khoản tiền “bôi trơn” dù nhỏ, dưới hình thức đề nghị, hứa hẹn hoặc biếu 

tặng các lợi ích tài chính hoặc lợi ích khác nhằm tạo thuận lợi cho các chu trình hoạt động đã được 

phép, đều cấu thành các hành vi hối lộ và vi phạm và theo đó đều là các hành vi bị cấm. 

f) Quản lý sổ sách và hồ sơ: các phòng ban liên quan trong Qi phải lưu giữ sổ sách và hồ sơ phản ánh 

chính xác và đầy đủ các giao dịch, tài sản và tình hình tài chính của công ty. 

3. THỰC HIỆN VÀ TUÂN THỦ: 

 Mọi cấp quản lý, mọi nhân viên Qi được truyền thông, đào tạo và phải tuân thủ nghiêm Chính sách 

này. 

 Mọi cấp quản lý, mọi nhân viên Qi phải tuân thủ các quy định chi tiết khác để triển khai Chính sách 

này, do Ban lãnh đạo của Qi ban hành: 

 Bộ Quy tắc ứng xử, đạo đức kinh doanh Qi;  

 Các Chính sách, quy định cụ thể được thông báo, ban hành áp dụng tại Qi; 

 Quy tắc ứng xử đối với nhà cung cấp, nhà thầu phụ (không cho phép nhà cung cấp, đối tác, nhà 

thầu phụ, nhà tư vấn,… v.v thực hiện hành vi hối lộ cho nhân viên Qi): thể hiện qua các điều 

khoản trong các hợp đồng kinh tế do Qi ký kết hoặc quy định cụ thể do Qi ban hành (nếu có). 

 Mọi sự vi phạm của nhân viên Qi: nhân viên Qi phải hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật cũng 

như Chính sách kỷ luật của công ty được nêu trong Nội quy lao động (các hình thức kỷ luật, bao gồm 

cả việc chấm dứt hợp đồng lao động bắt buộc). 

Tp.Hồ Chí Minh, ngày 14 tháng  06 năm 2023 

Trưởng nhóm điều hành đạo đức và tuân thủ 

 

Đã ký 

 Vũ Hồng Dương 
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QI TECHNOLOGIES CORPORATION  
CÔNG TY CỔ PHẦN CÔNG NGHỆ QI 

_________ 

 

 

1. PURPOSE AND COMMITMENT: 

QI Technology Joint Stock Company with the desire to build solid trust with customers, partners and 

suppliers in transparency and compliance with the law on prevention of corruption, bribery, negativity in 

business activities. business. Our commitment: 

 Conduct business with appropriate ethical standards, integrity, integrity and transparency in order to 

create a fair and law-abiding business environment; 

 Zero tolerance for activities that lead to corruption, bribery, or negativity; 

 Do not give or accept bribes, do not induce or allow a third party to act on your behalf to give or 

receive bribes for employees of Government agencies, private customers, etc. or in commercial 

transactions; 

 No collusion in bidding activities. 

2. SPECIFIC REQUIREMENTS: 

a) Bribes: Construed as the act(s) including offering, promising, giving, soliciting, accepting or 

authorizing the giving or receiving or payment of money or anything of value directly or indirectly to 

or from officials, public servants, officials at all levels of the State of Vietnam or Foreign Government 

Officials, or any person in a manner improperly influencing actions or decisions aimed at obtaining or 

maintaining an unfair, non-transparent business advantage. It is an offense to simply take a bribe of 

any kind, even if the transfer of money or valuables does not occur or the purpose of the bribe is not 

fulfilled. 

 Cadres, civil servants and public employees at all levels of the State of Vietnam shall be 

determined according to the provisions of Vietnamese law. 

 Foreign Government Officials are understood as: 

 Any elected or appointed public servant or officer or officer, employee (regardless of rank) 

or any person acting on behalf of a Government Entity; or 

 Any party official or candidate for political office or any person acting on behalf of a party 

official or candidate for political office. 

Bribing another person through the offer, promise or gift of a financial or other benefit in order to 

solicit or reward that person for the performance of a related illegal function or activity, or the 

acceptance of such interests are considered to perform an illegal activity function. 
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Offering, agreeing to receive, or accepting a bribe that results in the illegal conduct of the function 

or activity concerned is also considered bribery. Accepting bribes through offering, agreeing to receive 

or accepting financial or other benefits is considered an illegal function or activity. 

b) Political contributions: Promising, giving, or soliciting contributions to political parties, or 

organizations or individuals engaged in politics as a form of cover-up for bribery (done outside the 

scope, Qi's published determination). 

c) Charitable sponsorship, donations: The promise, giving or solicitation of charitable contributions 

or connection with charitable sponsorship funds as a form of concealment for bribery (done outside of 

Qi's published scope and regulations). 

d) Gifts, entertainment, forms of reception, reception, travel and accommodation: Offer or accept 

gifts, hospitality or accommodation as a form of concealment for bribery (d) performed outside the 

scope of Qi's published regulations). 

e) Facilitation payments (also known as “facilitation payments”) and similar benefits: Small 

“facilitation” payments, in the form of an offer, promise or offering financial or other benefits in order 

to facilitate authorized cycles of activity, constitute bribery and offenses and are therefore prohibited 

acts. 

f) Management of books and records: Relevant departments in Qi must keep books and records that 

accurately and completely reflect the transactions, assets and financial position of the company. 

3. IMPLEMENTATION AND COMPLIANCE: 

 All management levels, all staffs of QI are communicated, trained and must strictly follow this Policy. 

 All levels of management, all staffs of QI must comply with other detailed regulations in order to 

implement this Policy, issued by Qi's Management: 

 The Code of conduct of QI; 

 Specific policies and regulations are announced and issued to apply at Qi; 

 Code of conduct for suppliers, subcontractors (do not allow suppliers, partners, subcontractors, 

consultants, etc. to bribe Qi employees): expressed through terms in economic contracts signed by 

Qi or specific regulations issued by Qi (if any). 

 Any violations of Qi’s employees: Qi’s employees must be fully responsible before the law as well as 

the Company's Disciplinary Policy stated in the Labor Regulations (disciplinary forms, including 

termination of employment). compulsory termination of labor contracts). 

HCMC, 14 June 2023 

Head of Senior Operating Management team 

 

Signed 

 Vu Hong Duong 


